
В поисках ограничений на севернохантыйскую ассоциативную посессивность1 

Степан Кириллович Михайлов, Национальный исследовательский университет 

«Высшая школа экономики», stepanmihajlov@gmail.com 

Хорошо известно, что приименные посессивные конструкции способны выражать 

не только прототипические посессивные отношения (1), но и контекстно-зависимые 

ассоциативные отношения (2), далёкие от прототипов обладания или неотчуждаемой 

принадлежности [Nikolaeva 2003; Karvovskaya 2018; и др.]. 

В настоящем докладе будут рассмотрены ассоциативные употребления казымской 

севернохантыйской (< обско-угорские < финно-угорские) приименной посессивной 

конструкции (далее “ассоциативный посессив”). Будет показано, что ассоциативный 

посессив следует признать отдельной от собственно посессива конструкцией с 

отличными морфосинтаксисом и семантикой. Затем будет предложен предварительный 

анализ ассоциативного посессива в рамках семантики ситуаций [Schwarz 2009]. Анализ 

позволит объяснить по крайней мере часть случаев, когда ассоциативный посессив не 

употребляется, которые не были объяснены более ранними подходами к ассоциативной 

посессивности [Nikolaeva 2003; Karvovskaya 2018]. 

Данные были получены методом элицитации с носителями языка в 2018-2021 гг. 

Независимость ассоциативного посессива от собственно посессива 

обосновывается следующими фактами: (i) ассоциативный посессив не допускает 

выраженную именную группу (ИГ) посессора (2) с сохранением ассоциативной 

интерпретации (в отличие от собственно посессива (1)); (ii) ассоциативный посессив 

требует (локальной ситуационной) уникальности референта маркированной ИГ, не 

допуская неуникальных референтов (3) и обязательно употребляясь в случае с 

уникальными; собственно посессив же не требует уникальности референта ИГ (4). 

Про ассоциативную посессивность нередко утверждается, что выбор 

обозначаемого отношения ничем не ограничен, помимо заданности этого отношения в 

контексте [Nikolaeva 2003; Karvovskaya 2018; и др.]. Так, например, для случаев 

ассоциативных употреблений POSS.2SG типа (2) в других уральских идиомах Ирина 

Николаева (2003: 7) выдвигает гипотезу, что посессив используется для обозначения 

ассоциативной связи между адресатом и референтом ИГ в сознании говорящего: “Х твой, 

поскольку я тебе о нём говорю”. Для севернохантыйских данных, однако, такой анализ 

следует признать неверным. 

Если бы в (2) посессив действительно выражал подобное отношение “ассоциации 

с адресатом/говорящими”, следовало бы ожидать употребления POSS.1PL вместо POSS.2SG 

(“чашка наша, поскольку мы о ней говорим”) в силу стандартных прагматических 

механизмов конкуренции. Однако подобное употребление POSS.1PL невозможно (2), из 

чего я делаю вывод, что посессив в (2) не может выражать “ассоциацию с говорящими”. 

Я предполагаю, что в (2) принципиальна физическая близость адресата и референта ИГ, 

которая и мотивирует употребление посессива. (Значимость этого фактора для случая 

POSS.3SG продемонстрирована в (5) и (6).) 

Согласно моему анализу (7), ассоциативный посессив обозначает контекстно-

восстановимое отношение между референтом ИГ и другим активированным референтом 

в конкретной ситуации sr, которая согласно стандартным допущениям семантики 

ситуаций [Schwarz 2009] либо совпадает с топикальной ситуацией, либо соответствует 

другой активированной в контексте ситуации. В (2) ситуация обсуждения чашки ещё не 

активирована и не может соответствовать sr. В (8) же даже при активированной ситуации 

обсуждения “ассоциация с адресатом” всё равно недоступна, что по моему 

предположению объясняется тем, что ситуация обсуждения включает говорящих, но не 

 
1 Исследование осуществлено в рамках Программы фундаментальных исследований НИУ ВШЭ 

в 2022 году. 



обсуждаемых референтов. (При этом внутритекстуальная ассоциация с говорящим 

доступна и маркируется POSS.1SG, отсылая к предшествующему контексту, 

описывающему ситуацию, где говорящий находит паспорт.) 

(1) (năŋ) kătˊ-en moś-λ 

ты кот-POSS.2SG мурчать-NPST[3SG] 

‘Твой/ваш кот мурчит’. 

(2) (#năŋ) an-en/#-ew/#-∅ mij-e 

ты стакан-POSS.2SG/-POSS.1PL дать-IMP.SG.SG 

{У говорящего в гостях подруга. На столе одна чашка. Он говорит ей:} ‘Передай 

чашку’. 

Комментарий консультанта к năŋ: “как будто ‘дай мне твою чашку, бабушкину не 

трогай’, [с выраженным посессором] обязательно твоя чашка”. 

(3) an-(#en) mij-a 

стакан-POSS.2SG дать-IMP[SG] 

{То же, что в (2), но чашек несколько.} ‘Передай чашку’.  

Комментарий консультанта к -en: “[адресат] тогда спросит: ‘какую чашку?’”. 

(4) năŋ welik-en tăm λoλˊ,    

ты велосипед-POSS.2SG этот стоять[NPST.3SG] 

tʉta-šk pa năŋ welik-en λoλˊ 

там-ATT ADD ты велосипед-POSS.2SG стоять[NPST.3SG] 

{Ребёнок спрашивает: “где мои велосипеды?”. Ответ:} ‘Твой велосипед стоит 

здесь, там стоит ещё [один] твой велосипед’. 

(5) was'aj-en2 pʉt-#(əλ) at mă-λ-λe 

В.-POSS.2SG кастрюля-POSS.3SG OPT дать-NPST-3SG>SG 

{Говорящий моет посуду. На столе осталась одна кастрюля рядом с Васей. Ещё 

один человек спрашивает: “Как тебе помочь?”. Говорящий:} ‘Пусть Вася даст мне 

кастрюлю’.  

Комментарий консультанта: “[əλ используется] потому что это единственная 

кастрюля рядом с Васей, [при ∅] это какая-то другая кастрюля, которую мы не 

знаем”. 

(6) was'aj-en pʉt-(#əλ) at mă-λ 

В.-POSS.2SG кастрюля-POSS.3SG OPT дать-NPST 

{То же, что и в (5), но Вася ленится в другой комнате. Чтобы не ленился:} ‘Пусть 

Вася даст мне кастрюлю’. 

(7) ||ASSOCi||
g = λsrλPλy: ∃!x[P(x)(sr) ∧ g(i)(x)(y)(sr)]. ιx[P(x)(sr) ∧ g(i)(x)(y)(sr)] 

где sr − ситуация, в которой имеет место контекстно-заданное ассоциативное 

отношение g(i) между посессором y и уникальным референтом x именной группы 

P (основано на [Karvovskaya 2018: 62] и [Schwarz 2009: 81]) 

(8) nɛm nɛpek-ɛm/#-en suvet-ən χăj-s-ɛm 

имя бумага-POSS.1SG/-POSS.2SG совет-LOC оставить-PST-1SG>SG 

‘{Я нашёл на улице паспорт. Пошёл в администрацию, встретил своего друга, 

поговорили.} Оставил там паспорт. {Пусть найдут хозяина, вернут ему.}’ 

Условные обозначения: 1, 2, 3 — 1, 2, 3 лицо; ADD — аддитивная частица; ATT — 

аттрибутив; IMP — императив; LOC — локатив; NPST — непрошедшее время; OPT — 

оптатив; PL — множественное число; POSS — посессив; PST — прошедшее время; SG — 

единственное число. 

 
2 С именами людей используется независимый от посессивов проприальный артикль, который в отличие 

от них никогда не варьируется по лицу-числу, исходя из чего я считаю его отдельным показателем. 

[Mikhailov 2021] 
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